
В этот момент, выражения лица Джоанны отобразилось на лице каждого, словно это было
заразно. Они не могли ничего с этим поделать. Потому что за весь прошлый месяц, они ни разу
не видели, как Хлоя злится. Но почему Хлоя разозлилась?

Чжо Минджун недоумевающе сказал. Каково было его удивление, когда его голос дрогнул в
конце.

"Говоря, что она скандалила, с кем это было? С кем-то из команды? Или... с клиентом?"

"Кажется, с клиентом... взгляни."

После её слов, они вспомнили, что у них тоже есть телефоны. Чжо Минджун без слов смотрел
на ссылку.

Элли Дин: Говорят, был скандал на Великом Шеф-Поваре, у фургона. Сказали, что клиент и
Хлоя устроили потасовку, а как они кричали.

СРДжи: я был в том месте, но Хлоя не кричала. Это правда, что она повысила голос, но по
сравнению с клиентом, можно сказать, что ничего не было.

Элли Дин: @СРДжи, почему? Что она сделала?

СРДжи: @Элли Дин, я не знаю, с чего всё началось, но я слышал то, о чем говорили люди.
Сначала, о том, что она планировала взять деньги, продавая такое дерьмовое кочи. Но самое
смешное в том, что Хлоя даже не получила деньги. Так что, человек не намеревался есть ни
кусочка.

(Кочи - это шашлык по корейски, блюдо может быть из различных ингридиентов и подаваться с
разными соусами)

Саманта Крофт: Это не хорошая картина, чтобы смотреть. Я знаю, что с этим не легко
справиться, но Хлое надо с этим смириться.

Рианна Претчет: Ситуации, когда просто невозможно сдержаться, тоже могут существовать.
Ты не можешь говорить об этом так легко, что нужно смириться, потому что ты не бывала в
таких ситуациях сама.

Саманта Крофт: Теперь, когда ты сказала, что я об этом так легко говорю, мне нечего сказать.
Но реальность такова. Даже если это трудно и изматывающе, если ты считаешься с клиентом,
ты не должна доводить это до ругани.

В комментариях нет никакого точного описания происходившего, лишь выводы. О том, что
Хлоя поссорилась с клиентом. Но причин этого не написано. Ну, а ссора произошла, когда они
говорили возле прилавка. Так что, людям трудно понять истинную причину этого.

Они хотели сообщить, что это не правда, но в такой ситуации она не примет каких-либо
утешений, и это хорошо. Андерсон бесстрастно сказал.

"Этот человек, должно быть изрядный придурок. Потому что Хлоя не тот человек, которого
можно легко рассердить."



"...Удивительно, что из твоего рта вышли такие замечательные слова."

"Я не думаю, что я тот тип людей, которому нравится оскорблять людей."

"Это не так, но я никогда не видела, как ты хвалишь кого-то."

"Я не делаю комплиментов. Я лишь оцениваю это. Она не из тех, кто легко сердится."

Андерсон положил свой мобильник в карман с не очень хорошим выражением на лице.

"У меня нет слишком много возражений против такого. Мы тоже через это пройдём. Потому
что в этом мире полно придурков. Когда это случится, постарайтесь не кончить также. Потому
что им нужно, чтобы мы отправились по наклонной. И мы будем ответственны за всё."

Кажется, он уже несколько раз через это проходил, говорит прямо как ветеран. Чжо Минджун
мягко похлопал в ладоши.

"Нус, давайте задумаемся о наших проколах. Мы собирались отдохнуть час-полтора, и после
закупки всех необходимых ингредиентов, вернуться к готовке. Сейчас у нас 2... так что,
давайте отдохнём до 3:30 и сразу же подготовим ингредиенты."

"Но, подготавливать ингредиенты же не всем нужно, так ведь?"

Спросил Питер. Неожиданно, но это были верные слова. Питер посмотрел с опаской и
медленно открыл рот.

"Камень, ножницы, бумага...?"

-

"Счастливого пути!"

У входа на рынок, Джоанна усмехнулась и помахала рукой. Даже если Андерсон пытался
прожечь её взглядом, это бесполезно. Чжо Минджун похлопал его по плечу и сказал.

"Пошли. Нет времени."

"...Тц."

"Что, это прекрасно. Потому что вместо этого, они будут прибираться. А это почти тоже
самое."

"Мне не нравятся рынки."

Сказал Андерсон. Чжо Миджун посмотрел на него, как если бы это было неожиданно. Потому
что рынок, это место, где повару должно быть приятно находиться. Кроме того, рынок ещё
интересен разнообразием, среди этого выделялись видеоигры и комната для повара.

Андерсон посмотрел на Чжо Минджуна. С его глазах читалось сильное сомнение, что это стало
очень заметно. Андерсон поднял палец и закрыл им нос, а после убрал.

"Я с детства не люблю рынки. Потому что независимо от моего мнения, родители затаскивали
меня."



"Даже если и так, не пора изменить мнение?"

"Говорят, что детские привычки на всю жизнь, так что, ты будешь всегда ненавидеть то, что ты
ненавидел в детстве. Просто скажи мне, что нам нужно купить. Что мы должны купить?"

"С 1кг риса можно сделать 30 партий... Так что, давай купим 20кг риса. Ведь к вечеру может
приползти толпа клиентов. У нас есть куриные ножки, которые будут использованы для курицы
тандури, так что, придётся купить немного куриной грудки и авокадо для карааге, а также
немножко копченого лосося. Нет. Размышляя о тандури, которое мы должны будем завтра
готовить, куриные ноги придётся купить сейчас. Мы решили убрать икру морского ежа из
меню, поэтому нам не придётся её покупать. А также мы должны купить начинку для кимбапа
и бифштексы."

По правде говоря, икра морского ежа, которая была в меню, не очень хорошо продавалась,
чтобы оставлять её. Даже после продаж, отзывы о икре морского ежа были не очень хорошими.

С другой стороны, на кимбап оставался совсем небольшой спрос. По сравнению с другими
норимаки, в нем нет уксуса или бурых водорослей, и людям понравился этот чистый вкус.
Андерсон притащил тележку и сказал.

"Если у нас не будет тележки, мы не сможем принести все ингредиенты. Вот почему я говорил,
что сюда должно прийти три человека."

"Давай сделаем это, а если будет трудно, в следующий раз придём втроём. Но разве ты не
привык к этому? Ты говорил, что множество раз помогал своим родителям."

"Просто потому, что я привык, ещё не означает, что это не трудно."

Эти слова были вполне понятны. Потому что, даже когда он работал в ресторане младшим
поваром, привычка и трудности были двумя совершенно разными вещами.

"Даже так, нам повезло, что это норимаки. Потому что ингредиенты очень просты."

"Это не так просто, потому что в меню их много. Для начала, делать рис по несколько раз
надоедает. Я считаю, что команде Хлои должно быть легче. Потому что им просто нужно
приготовить мясо и булку."

"Я думаю, что это также довольно затратно, в зависимости от того, делают ли они тесто сами,
или нет."

Вместо ответа Андерсон подошел к мяснику. Чжо Минджун посмотрел ему в спину, ничего не
говоря, и сам двинулся в путь.

Он направился к месту, где растирали рис. Потому что при растирании риса происходит
процесс насыщения кислородом. Свежий растёртый рис становится вкуснее, а также он
считал, что ради клиентов, время от времени придётся терпеть.

'...Думаю, из-за нескольких часов серьёзной разницы не будет.'

По правде говоря, делать покупки после еды трудно. Для начала, команда согласилась на
обслуживание клиентов с ингредиентами, которые хоть чуточку свежее, но, возможно, они
считают, это глупая идея.



Потихоньку мы сможем это исправить. Задумавшись, Чжо Минджун открыл рот.

"Дайте мне 20кг."

"Вы весьма старательны, ещё утром приходили. Вы говорили, что продаёте норимаки, так?"

"Да. Мы делаем это в восточной части рынка. В фургоне."

"Если удастся выползти из магазина, я тоже приду перекусить..."

Сказал, черноволосый владелец с очками, разочарованным голосом. На первый взгляд, этому
владельцу-корейцу, кажется, приблизительно тридцать. Точнее говоря, он был корее-
американец. Просто он не знал корейского.

Владелец не думает о себе как о корейце, но даже так, кажется, он упустил совсем немного. В
то же время, он, кажется, поклонник Великого Шеф-Повара. Владелец продолжил говорить.

"Как ты себя чувствуешь, после того как уже не был столь долго в Корее? Ты же пробуешь
блюда других участников, да? Какие они?"

"Время от времени это по-разному. Я обычно готовлю не слишком приправленную еду, так что,
в большинстве случаев, она просто солёная, но всё же вкусная."

"Ладненько. Хороший повар может приготовить хорошую еду где попало и как попало.
Используй мой рис должным образом."

Этот парень говорит также как фермер, который сам собирает и выращивает рис. Но Чжо
Минджун этого не заметил.

В этот момент, когда он выходил из магазина. Зазвонил его телефон. Одной рукой
придерживая рис, Чжо Минджун достал мобильник. Он думал, что это был Андерсон, но имя,
показанное в телефоне, было за пределами его ожиданий. Чжо Минджун поднёс мобильник к
уху.

"Алло?"

[...Что делаешь?]

"Закупился рисом, и прямо сейчас возвращаюсь."

[Зачем покупать рис сейчас? Разве ты не покупал его утром?]

"Я хотел использовать поменьше стартового капитала, и покупать время от времени. Это
слишком?"

[Чересчур слишком.]

"Разве так?"

После этого, они оба замолчали. Им было нечего сказать, кажется, они не решались говорить
на эту тему. В конце концов, первым заговорил Чжо Минджун.

"Нормальная?"



[Что?]

"Атмосфера с команде. Говорят, Хлоя поругалась с клиентом."

[....]

Больше не было никаких звуков из телефона. Чжо Минджун не давил на неё. Кая сказала
подавленным голосом.

[Это из-за меня. Хлоя поругалась.]

Чжо Минджун не удивился. Потому что он так и думал. Хлоя не будет ругаться с клиентом,
если только её будут ругать. Особенно, когда она была посреди задания, в котором нельзя
ничего такого говорить. Вероятно, если Хлоя начнёт вызывать проблемы, она сделает это не
из-за себя, а из-за другого.

И если этот другой человек Кая, тогда это ни капли не странно. Скорее, это было слишком
очевидно. Потому что Кая вечный возмутитель спокойствия. Однако, ей не было
необходимости говорить об этом самой. Чжо Минджун ничего не говорил и слушал её. Её
хриплый и грубый голос. Её голос, который, как казалось, был из-за простуды таким, стал
жестче, чем обычно.

[Этот парень посмотрел на меня и сказал. Что ему это кажется не вкусным. Ну, даже если он и
смотрел на меня, вероятно, он говорил о кочи...]

"Подожди. Что? Что этот отморозок сказал?"

"Я сказала тебе. Что ему показалось не вку...]

"Нет, не надо. Незачем повторять. Итак. Так из-за чего разозлилась Хлоя?"

[Нет. Это правда что она разозлилась из-за меня, но история совсем другая. Те ведь знаешь
какой у меня характер. Я грубая и... немного сквернословлю. Я не об этом, просто пойми и не
заставляй меня это говорить.]

Чжо Минджун запутался. Было несколько упоминаний в сети, но они никак не связаны с Каей.
Однако, у него не заняло много времени, выяснить причину. Чжо Минджун вынужден был
рассмеяться.

"Хлоя не ругалась, из-за того, что была злой. Она защищала тебя."

[...Верно.]

Ответила Кая с депрессивными нотками в голоса. Потому что Хлоя защищала её сильней, чем
нужно. И всё внимание сфокусировалось на Хлое.

Возможно, она могла бы поступить по-другому. Образы Каи и Хлои. Они были очень разными.
Если бы так повела себя Кая, то люди бы ни капли не удивились, говоря, что знали, что так и
будет. Однако в случае с Хлоей. Выходящий в эфир материал показывал лишь её хороший
образ. Там могла быть другая причина. Она была человеком, который может думать лишь так.

Но, конечно же, вероятность того, что Хлоя всё просчитает, весьма низка. Возможно, она лишь
хотела защитить Каю. И он был уверен в том, что она хотела её защитить. Сконцентрировав
внимание на себе.



[Я... Почему я такая? Почему я приношу лишь неприятности?]

"Это не твоя вина."

[Кроме того, виновата я или нет, мне просто жалко смотреть на её лицо.]

Он её понимал. Кая была расстроена, она всегда ворчит, и ещё она ему позвонила? Чжо
Минджун долго не мог раскрыть рта. Он не знал, что должен сказать. И в конце концов, слова
которые он сказал -

"Мы можем подобрать себе свою клиентуру."

Всё. Кая не отвечала. Слышалось слабое дыхание и шум ветра.

"Если ты не выбираешь, то на тебе нет никакой ответственности или вины."

[Ты пытаешься утешить меня такими прямыми словами.]

"Итак, ты успокоилась?"

[...Я забираю.]

На слова Каи, он закатил глаза. Он не понимал, что она забирает.

"Что забираешь?"

[Чтобы ты убился, я забираю эти слова. Я занята. Я должна немедленно вернуться к работе.]

"Но если ты позвонила перв..."

Чжо Минджун остановился и посмотрел на экран. Вызов завершен. Чжо Минджун посмотрел
на мобильник с недоумением на лице, и лишь пробубнил.

"Клиент..."

Это слово не было столь приятно, как он ожидал.
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